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T O G T E N 

DOOR DEN 

KOLONEL FARQUHAR 

GEMAAKT TOT HET OPSPOEEN VAN EENE GESCHIKTE PLAATS TER 

VESTIGING EENER KOLONIE *. 
(Overgenomen uit het Journal of the Indian Archipelago and Masiern Asia , Oct. 1852.) 



XJens op een dag verspreidde zich te Malaka het gerucht, dat een Engelsch 
jagt, zeilende tusschen Pinang en Malaka, door zeeroovers was genomen 
en er werd tevens bij verhaald, dat eene Engelsche dame, die zich aan 
boord van het jagt bevond, dat het laatst Pinang had aangedaan, door 
de zeeroovers naar hunnen meer oostwaarts gelegen schuilhoek was wegge- 
voerd. Weinige dagen daarna vernam men algemeen dat de kolonel fab- 
GUHAR met een Engelsch schip zou uitzeilen, ten einde de roovers op te 
zoeken en de weggevoerde vrouw in vrijheid te stellen. Aan boord van 
het schip bevonden zich onder anderen vier of vijf Maleijers, die in Malaka 
te huis behoorden; een hunner was Intjé jahja ben abdoel wahid, bij- 
genaamd intjé siang. Dit was alles , hetwelk men te Malaka wist omtrent 
den voorgenomen togt van den kolonel farochab, zoodat ik ten opzigte 
van de gemaakte toebereidselen niets naders weet mede te deelen , dan het- 
geen mij destijds als algemeen gerucht ter ooren kwam. Na zijne terugkomst 
deed ik in stilte onderzoek en vernam ten laatste, dat het gansche verhaal 
omtrent het zoeken naar roovers en het voornemen om eene weggevoerde En- 
gelsche vrouw in vrijheid te stellen, een bloot voorwendsel was geweest, en 



1 Vertaald uit de Hilcajal Aidallah [zie M. 127], 
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dat het eigenlijke doel van den togt hierin had bestaan: het zoeken van 
een geschikt terrein om eene nieuwe kolonie te vestigen. Faröuhar zeilde 
het eerst naar Siak, ten einde onderhandelingen aan te knoopen met den 
Kadja van Siak over den afstand van eene streek gronds, met het doel om 
zich te Tandjong Djati te vestigen; bij nader onderzoek bleek het, dat de 
zee aldaar gedurende de noórd-moeson zoo hol stond, dat geen schip er 
kon ankeren; om welke redenen geen gevolg aan het opgevat plan werd 
gegeven. Vervolgens ging hij naar Daï (Lingga). Wat er heeft plaats gehad 
bij gelegenheid van het mondgesprek door den Heer fakquhar gehouden 
met den Vorst van Daï, heb ik niet kunnen vernemen; maar dit is zeker, 
dat hij Daï onverrigter zake verliet en naar de Karimon-eilanden stevende. 
Aldaar aangekomen zijnde, ging hij aan den wal, nam het gansche eilaad 
naauwkeurig op en doorreisde het, ten einde de gesteldheid zijner bergen 
en dalen te leeren kennen: iets waarmede de Eadja zeer scheen ingenomen 
te zijn. 

Vervolgens deed hij onderzoek naar een geschikten ankergrond , maar het 
gansche eiland was zoodanig omringd door koraalriffen en rotsen, dat ner- 
gens eene veilige ligplaats voor schepen werd gevonden. Verder van de 
kust had de zee overal eene zeer aanmerkelijke diepte, zonder dat eene 
enkele plek werd aangetroffen, waar schepen door storm overvallen zich 
zouden kunnen bergen, ja, de kust bleek zoo gevaarlijk te zijn, dat eene 
geringe vergissing bij het peilen gemaakt, zelfs voor eene sloep noodlottig 
moest zijn, die onfeilbaar op de koraalriffen zou worden geworpen. Om 
die reden begreep men, dat ook dit eiland geheel ongeschikt voor het be- 
oogde doel moest worden geacht. Van hier zeilde hij naar Djohor, alwaar 
de Heer farquhak insgelijks aan den wal ging ; om welke redenen hij van 
daar zoo spoedig vertrok is mij niet bekend geworden, maar weldra begaf 
hij zich weder aan boord en keerde terug naar Malaka. 

Denzelfden dag, waarop far&uhak te Malaka binnen viel, benoemde 
hij den kapitein davib (davis) tot zijn zaakgelastigde en zeilde op nieuw 
uit ter bereiking van het doel, waartoe hij aanvankelijk te vergeefs pogin- 
gen had aangewend. Twee dagen na het vertrek van faeq,uhae kwa- 
men twee groote schepen en een jagt, de Nederlandsche vlag voerende, de 
haven binnen; aan boord dier schepen bevonden zich de Gouverneur, zijn 
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Secretaris en andere Hollandsche beambten, benevens Nederlandsche en Ja- 
vaansche troepen; zij hadden in last Malaka uit handen van de Engelschen 
autoriteiten over te nemen. Destijds heerschte er onder vele personen , zoo 
inlanders als blanken, groote vreugde over de terugkomst der Hollanders 
te Malaka, uit hoofde zij van gevoelen waren, dat zij minder verdrukt 
zouden worden dan tijdens Malaka aan de Engelschen behoorde. Zij ver- 
moedden echter niet, dat de nieuwe bezitters bloedzuigers waren, wier 
eenig doel was hen uit te mergelen. Diep was ik er door getroffen, de- 
wijl al de moeite, die ik had aangewend om de Engelsche taal te leeren, 
nu te vergeefs besteed was ; en, daarenboven, aan wien zou ik mijne waren 
kunnen afzetten, dan aan de Engelschen? Hierbij kwam nog, dat ik geen 
woord Hollandsch sprak. Ik werd bleek van spijt op het zien van de 
vreugde, welke onder de Hollanders, alhier gevestigd, heerschte, die den 
spot met mij dreven, dewijl ik het Engelsch had geleerd en op de Engel- 
schen gesteld was. Zij verheugden zich over de komst hunner landslie- 
den, wier taal zij spraken. Herhaaldelijk werd mij toegevoegd: Welk nut 
zult gij nu van uw Engelsch trekken? hadt gij daarentegen Hollandsch ge- 
leerd, dat zou te pas kunnen komen, want dewijl het gansche land in het 
bezit van Holland zal overgaan, zullen vele onzer landslieden zich in het 
Maleisch willen oefenen. Wanneer ik dergelijke woorden vernam, dacht 
ik veel en rijpelijk na over mijn omstandigheden en menigwerf berouwde 
het mij , dat ik mij op de Engelsche taal had toegelegd. Maar groot was 
mijn vertrouwen op God en een inwendige stem zeide mij, dat Hij voor 
mij kon waken. 

De Hollandsche troepen werden te Banda-üir ontscheept , want ten 
gevolge van de afwezigheid van farquhak, kon de overgifte niet plaats 
vinden. Vijf dagen daarna kwam FAEauHAR terug; hij stelde eene vol- 
magt ter hand aan den kapitein davis, ten einde de kolonie in handen der 
Hollanders over te geven, en vertrok nog dien zelfden avond van daar. 

Den volgenden morgen te 7 uur trokken de Hollandsche troepen met 
de officieren aan het hoofd en slaande trom het fort binnen; de Gouver- 
neur en de Secretaris bevonden zich insgelijks bij de binnenrukkende troe- 
pen en voerden de Hollandsche vlag met zich. Met uitgetogen sabel mar- 
cheerden zij naar den vlaggestok; het Engelsche garnizoen stond mede onder 
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de wapenen en de muziek speelde. Zoodra de beide troepen tegen over 
elkander waren geschaard, werd de Britsche vlag geheschen , waarbij de trom 
zoodanig geroerd werd en de pijpers derwijze floten , dat het iedereen door 
merg en been ging. Op hun gelaat stond het te lezen, dat zij diepe smart 
gevoelden over hetgeen plaats greep; treurig en neerslagtig gelijk zij waren, 
zagen zij er uit als gingen zij den dood te gemoet. Nadat de Britsche vlag 
gedurende een tiental minuten in de lucht had gewapperd , werd zij gestreken. 
De Engelsche en Hollandsche troepen stonden bij den vlaggestok tegen over 
elkander in slagorde, en eene groote menigte was zaamgevloeid, ten einde 
getuige te zijn van de "tamasja [pret];" eenige personen waren gereed de 
proclamatie in vier verschillende talen af te lezen. Nn werd de Hollandsche 
vlag geheschen onder het spelen der muziek en na verloop van ongeveer 
10 minuten insgelijks gestreken. Ieder die de uitdrukking hunner grim- 
mige gezigten waarnam, toen de vlag werd gestreken, zou al ligtelijk ge- 
dacht hebben, dat zij gereed stonden om elkander aan te vallen; woede 
had hun gelaat zeer rood gekleurd; zij schenen tijgers, die hunne prooi 
wilden bespringen; het was alsof zij de wapenen hadden getrokken om ze 
vijandig tegen elkander te keeren. Vervolgens werden beide vlaggen te ge- 
lijk geheschen; nadat zij gedurende eenige oogenblikken hare banen hadden 
ontplooid, werden zij beiden gestreken; hierop drie herhaalde malen op- en 
neergelaten en ten slotte de Britsche vlag langzaam naar beneden gehaald. 
Tranen beparelden de oogen van vele Engelschen. Langzaam werd de trom 
geroerd, gerekt waren de toonen der pijpers, als de klagende stem van een 
weenende. Het diepst waren zij allen getroffen toen de vlag eindelijk den 
grond raakte. Op dien oogenblik werd de proclamatie in verschillende talen 
gelezen. Zij was van den navolgenden inhoud: "Allen, die dezen zullen 
"zien en hooren lezen, salut! Aan ieder zij bekend bij deze proclamatie, 
"dat de Koning van Engeland een vredestractaat heeft doen sluiten door 
"zijne voornaamste dienaren en Ministers, ingevolge waarvan de kolonie 
"Malaka door Z. M. den Koning van Engeland word gesteld in het bezit 
"van Z. M. den Koning der Nederlanden." 

Nadat deze proclamatie was gelezen, verwijderden zich de Britsche troe- 
pen, terwijl de uitgezette posten insgelijks door Hollandsche troepen wer- 
den afgelost. De naam van den nieuwen Gouverneur was timmerman 
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thyssen, die van den Secretaris was batjmhauer. Dienzelfden dag betrok de 
Gouverneur het huis van den voormaligen Britschen Gouverneur en de Se- 
cretaris ging wonen in een huis, staande in het fort aan het strand. Bij 
beide woningen werden wachten gesteld, genomen uit de inlandsche troe- 
pen bestaande uit Javanen en Madurezen. 



VERHAAL VAN DE VESTIGING DER ENGELSCHEN OP SINGAPORE. 

Keeren wij thans terug tot het verhaal der lotgevallen van den kolonel 
FARauHAR, bij gelegenheid van zijnen kruistogt ondervonden. Hij wendde 
den steven naar de straat van Singapore , dewijl Tengkoe long , zoon van Sul- 
than mahmoed , een oude vriend van hem was ; hij had hem leeren kennen 
gedurende zijn verblijf te Malaka. Er werd verhaald, dat hij aan den 
Tengkoe aanzienlijke sommen had betaald, op voorwaarde, dat hem daarvoor 
Singapore zou worden afgestaan. Hij had het plan gevormd van eerst naar 
Rio te stevenen, ten einde de laatste hand aan de zaak te leggen, en ver- 
volgens naar Malaka terug te keeren en de kolonie aan de Hollanders 
over te geven. De gansche overeenkomst, benevens de correspondentie in 
de zaak gevoerd, werd gezonden aan den Heer raffles, die zich destijds 
te Pinang bevond en een uitvoerig verslag daaromtrent inzond bij het Ben- 
gaalsche Gouvernement. De Gouverneur deed hem hierop berigt toekomen , 
dat de Compagnie er geen bezwaar inzag, dat zij pogingen in het werk stel- 
den om te Singapore eene kolonie te vormen, maar dat geene andere uitga- 
ven uit de kas der Compagnie zouden vergoed worden dan de reis- en ver- 
blijfkosten door raffles en den kolonel faröuhar uit dien hoofde gemaakt. 
Mogt het echter het geval zijn, dat de vestiging aldaar reeds had plaats 
gehad, dan zou nader worden overwogen in hoe verre het raadzaam mogt 
worden geacht gelden daarvoor toe te staan. Raffles antwoordde hierop, 
dat hij daaromtrent in overleg zou treden met den kolonel faröühar, en 
dat aan den goeden uitslag hunner onderneming geen twijfel mogt worden 
gevoed. Raffles ging daarop naar Malaka ; nadat hij met den kolonel far- 

*9 
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OUHAR had overlegd hoedanig te handelen, zond hij hem naar Singapore 
ten einde de zaken zoo goed mogelijk te regelen tot aan zijn eigene komst 
aldaar, die eerst later kon plaats hebben, dewijl hij met eene zending van 
den Gouverneur-Generaal belast, naar Atjih op reis was, met het doel om 
de geschillen bij te leggen, ontstaan tusschen Atjih, Pedir en Semami, over 
de troonsopvolging, welke een burgeroorlog dreigden te doen ontvlammen. 
Ten einde dit onheil te weren , hadden zij de bemiddeling van den Gouver- 
neur-Generaal ingeroepen. Toen de kolonel faröuhar te Singapore aan- 
kwam, liet hij zich door de Maleijers, die hij aan boord had, naar den 
wal roeijen; aldaar aangekomen, wandelde hij naar de vlakte, waar thans 
het geregtshof wordt gevonden. Deze vlakte was destijds geheel en al be- 
dekt met groepen hoeroemoenting en sikadoedoe-boomen. Aan den oever 
der rivier stond een vier of vijftal schamele hutten, met zes of zeven ko- 
kosboomen , die er rondom waren aangeplant. Hierbij werd mede een atappen 
huis gevonden , dat iets grooter was dan de vroeger genoemde hutten , waarin 
de Toemenggong woonde. Nadat hij het terrein alhier in oogenschouw had 
genomen, zettede hij zijne wandeling voort, toen hij eenige Orang-laoet 
ontmoette, die naar den Toemonggong heensnelden, ten einde hem van zijne 
komst te verwittigen. Deze verscheen weldra, gevolgd door eenige gewapen- 
den. Dewijl het zeer heet was, ging de Heer faröuhar in de schaduw 
staan, welke het loofgewelf van een boom in het rond verspreidde, en be- 
groette den naderenden Toemenggong met de meeste beleefdheid, wien hij 
ten teeken van vriendschap de hand reikte. Deze verzocht hem in zijne wo- 
ning te komen; aldaar aangekomen zijnde, verhaalde de Heer farquhar 
hem de redenen van zijne komst, haalde de zaak van den beginne op, en 
zeide dat de Heer raffles hem uit Bengkoelcn had geschreven , met verzoek 
om naar eene geschikte plaats uit te zien tot vestiging eener kolonie, dewijl 
Malaka aan de Hollanders moest worden terug gegeven ; most het hem ge- 
lukken zich aldaar (te Singapore) te vestigen, dan zou dit natuurlijkerwijze 
tot groot voordeel strekken der Maleijers , dewijl de gansche Europesche han- 
del op die streken derwaarts zou worden getrokken. Al het mogelijke werd 
door den Heer FARftüHAB in het werk gesteld om de zaak aan den Toe- 
menggong smakelijk te maken; honigzoet waren de woorden door hem ge- 
sproken. Het antwoord van den Toemenggong luidde als volgt: "Ik ben 
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"uit Kio en heb mij herwaarts begeven, ten einde mijn leven gerust te 
"slijten. Gij weet hoedanig de Maleische Vorsten gewoon zijn te handelen; 
"welke pogingen zij in het werk stellen om hunne magt te vergrooten. 
"Hiervan bewust, heb ik mij naar dit kleine eiland begeven, te midden 
"van den oceaan, gelegen, waarvan ik de wettige bezitter ben" (want volgens 
de gewoonten der Maleijers voert de Toemenggong het gebied over al de 
eilanden van het koningrijk) "maar onze regtmatige vorst, Sulthan mahmoed 
"is dood. Hij liet twee zoons na, verwekt bij verschillende vrouwen; de 
"een heet abdoelrachman en de andere hoessein, genaamd Tengkoe 
"long. Bij het overlijden van Sulthan mahmoed ontstond er groote verdeeld- 
"heid tusschen de edelen van Daï , Rio en Pahang over het kiezen van een 
"opvolger des overleden Sultan's ; welke der beide Prinsen moest tot Koning 
"worden verheven, want beide waren immers zonen van den overleden Vorst? 
"Tengkoe Poetri, weduwe des Sulthan's, begunstigde Tengkoe long, ter- 
"wijl eenige edelen Tengkoe abdoelbachman op den troon trachten te doen 
"verheffen. Zoodanig was de stand van zaken toen Tengkoe abdoelrach- 
"man zich naar Trengganoe begaf, terwijl Tengkoe long te Rio bleef. De 
"sieraden der kroon werden ter bewaring gegeven aan Tengkoe Poetri, we- 
"duwe des Sultan's. Dit is een waar verhaal van het gebeurde." Deze 
woorden deden den Heer farguhar glimlagchen; hij zeide hierop, dat de 
Heer raffles met de zaak bekend was en om eene andere wending aan 
het gesprek te geven, vroeg hij aan den Toemenggong: "hoe wordt gind- 
"sche berg geheeten?" De Toemenggong antwoordde: "hij wordt van 
"ouds Boekit-larangan (de Verboden Berg) genoemd." "En om welke re- 
den wordt die berg aldus genoemd, vroeg farquhar." "De geschiedenis," 
zoo antwoordde de Toemenggong, "leert ons, dat in oude tijden de konin- 
"gen op dien berg hun paleis hadden; ten gevolge daarvan was het aan 
"iedereen verboden dien berg te beklimmen, tenzij de Koning daartoe de 
"vergunning had verleend of om iemand had gezonden. Om die reden werd 
"deze berg de verboden geheeten. Achter dezen berg loopt eene beek, welke 
"de Verboden Beek heet; uit hoofde de voorname vrouwen, die in het pa- 
"leis woonden, zich aldaar gingen baden, mogt niemand die beek naderen." 
Farüuhar hervatte nu het gesprek en zeide: "Ik ben herwaarts gekomen, 
"Tengkoe, om het eiland Singapore over te nemen ten behoeve van de 
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"Engelsch Oost-Indische Compagnie ; dit geschiedt in overleg met den Heer 
"raffles en met toestemming en goedkeuring van Tengkoe long, den zoon 
"van Sulthan mahmoed van Hio en Lingga, met het doel om alhier eene 
"kolonie te vestigen, ten einde den roem der voormalige Koningen te 
"doen herleven, en aan Tengkoe long en u de gelegenheid te schenken 
"om te doen blijken op welken prijs gij de vriendschap en de genegenheid 
"der Engelsche Compagnie stelt. Ga bij u zelven na welke voorwaarden 
"gij in billijkheid vermeent te mogen stellen." Nadat de Toemenggong 
deze woorden had vernomen, aarzelde hij gedurende eenige oogenblikken 
en antwoordde eindelijk, na eene korte poos te hebben gezwegen : ' "Ik sta 
"onder de bevelen van Tengkoe long, hecht hij zijne goedkeuring aan 
"deze overeenkomst, zoo stem ik er mede in." "Wel nu," hernam far- 
quhar, "indien gij meent, dat Tegnkoe long er in zal toestemmen, laat 
"ons dan eene schriftelijke overeenkomst maken." De Toemenggong gaf 
hierop ten antwoord: "Waartoe zal ik dit onderteekenen; is mijn woord 
"niet voldoende?" "Bij ons Europeanen," hervatte farquhar, "is het de 
"gewoonte de overeenkomsten steeds schriftelijk aan te gaan, opdat geen der 
"beide partijen zijn woord zou kunnen intrekken." Earquhar verzocht nu 
Intjé siang een stuk op te stellen in overeenstemming met de denkbeelden 
door den Toemenggong ontwikkeld; dit was weldra gereed en luidde als 
volgt: "Hierbij verklaart de Toemenggong, dat het zijne ernstige begeerte 
"is als bondgenoot opgenomen te worden door de Engelsche Compagnie en 
"het eiland Singapore (indien Tengkoe long daarin toestemt) aan de En- 
"gelsche Compagnie over te geven , dat is te zeggen aan den Heer raffles 
"en aan den Heer faröuhar, ten einde aldaar eene kolonie te vestigen." Na- 
dat dit stuk aan den Toemenggong was voorgelezen, werd het door hem 
onderteekend; nu nam farquhar hem bij de hand en die hartelijk druk- 
kende, zeide hij: "van heden af, Tengkoe, is eene onverbreekbare vriend- 
schap tusschen ons gesloten." Vervolgens zeide farquhar. "Tengkoe, 
"ik wenschte mijne tenten aan land te doen brengen ; waar kan ik ze doen 
"opslaan? "Doe zulks waar gij wilt," was het antwoord. "Het schijnt 
"mij toe," hernam farquhar, "dat deze vlakte daartoe de meest geschikte 
"plaats zal zijn." Eenigen tijd daarna werden tenten en manschappen met 
de sloepen van boord aan den wal gebragt. Terstond werden sommigen aan 
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het werk gesteld om het kreupelhout af te kappen, terwijl anderen de ten- 
ten opsloegen. Een paar uren later was alles gereed; in de nabijheid van 
een kalatboom werd een put gegraven, en het water op die wijze verkre- 
gen, werd door allen gebruikt om te drinken. Paböühae had destijds der- 
tig Maleijers bij zich; zij losten elkander af in het houden van de wacht 
rondom de tenten gedurende den nacht. Den volgenden morgen werd er, 
aan den oever der rivier, een paal opgerigt, ter lengte van ongeveer 6 va- 
demen, waaraan de Britsche vlag werd geheschen. Destijds was het on- 
mogelijk eenige levensmiddelen op Singapore te bekomen. Faro.uhar gaf 
20 dollars aan eenige Maleijers, ten einde levensmiddelen te koopen; zij 
zochten overal, doch geheel te vergeefs, zoodat zij zich eindelijk verpligt 
zagen levensbehoeften van boord naar het eiland te doen overbrengen. Far- 
quhar bezat geld om spijzen aan te koopen, maar nergens was eenige 
waar te vinden om er voor in te ruilen. De bewoners van het twee- of' 
drietal hutten, dat in de nabijheid stond van de woning des Toemenggongs , 
leefden van visch , sago en de zachte toppen der twijgen van sommige hoo- 
rnen, terwijl zij slechts van tijd tot tijd eene geringe hoeveelheid rijst be- 
zaten. In het verst verwijderd gedeelte van Kampong Glam werden twee 
of drie hutten gevonden, bewoond door Orang-Laoet van de soekoe van 
Glam-toengal , die zich bezig hielden met het vervaardigen van kadjangs en 
matten zeilen , ten gevolge waarvan die plaats Kampong Glam werd genoemd. 

Destijds durfde geen sterfelijk wezen, zelfs geen geest of duivel, de straat 
van Malaka passeren, want daarheen was het, dat de zeeroovers zich ver- 
eenigden om den buit te verdeelen, wanneer zij sloepen of praoe's weggeno- 
men hadden, en waar zij tijdelijk verblijf hielden ; daar bragten zij de gevan- 
genen ter dood en vochten en vermoorden zij elkander onderling in hunne 
twisten, over het verdeelen van den buit ontstaan. 

Deze Orang-Laoet wonen voortdurend in hunne praoe's en zijn even wild 
als het gedierte in het woud. Ontmoetten zij een vaartuig dan trachten zij 
den vasten wal te bereiken; kunnen zij het op die wijze niet ontkomen, 
dan springen zij over boord en zwemmen onder water als een visch; op 
die wijze blijven zij somtijds een half uur onder water en komen op een 
afstand van 100 of 200 vademen .van de plaats waar zij weggedoken zijn 
weder boven. Mannen en vrouwen, ja, kinderen kunnen dit allen even 
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goed. De afschrik, dien zij voor blanken koesteren, is zoo groot, dat 
het ondoenlijk is zulks naar . waarheid te beschrijven; hun gelaat verandert 
zoodanig als zagen zij een tijger voor zich. Deze menschen voorzagen den 
Toemenggong van den benoodigden visch. Het eenige middel, dat zij 
kenden, om visch te vangen, was de lans, waarmede zij hem doorstaken. 
Op die wijze vingen zij verschillende soorten van visch, tinggiri en somtijds 
pararig-parang. De visch, die destijds op Singapore gevonden werd, was 
even taai en hard als de huid van een buffel, want men was er toen niet 
gewoon visch gekookt te eten; daarenboven was de visch er niet schuw. 
Aan het strand kon men groote visschen vangen; mosselen waren er in 
overvloed; zij kwamen van zelven naar boven, zoodat men slechts weinig 
tijds behoefde om eene groote hoeveelheid er van te vangen. 

De Toemenggong beval de Orang-Laoet visch te brengen voor de nieuwe 
bewoners van het eiland; zij gehoorzaamden, het is waar, maar met groote 
vrees. Hoe stonden zij verwonderd op het zien der zonderlinge voorwerpen , 
die zij toen onder de oogen kregen; de tenten en de kleêren, die de vreem- 
delingen droegen, trokken bovenal hunne opmerkzaamheid. Zij verkoch- 
ten hunnen visch of namen eene kleine hoeveelheid rijst of tabak bij wijze 
van ruiling daarvoor in de plaats. Ten einde hen aan te moedigen en meer 
vertrouwen in te boezemen, schonk faröuhar hun van tijd tot tijd wat 
rijst, geld of kleederen, zoodat zij weldra gemeenzamer met hem en de zij- 
nen omgingen. Anderen, die de gelegenheid niet hadden om derwaarts te 
gaan , bleven steeds even veel vrees koesteren als vroeger algemeen had ge- 
heerscht, en zulks was van dien aard, dat sommigen zich onpasselijk ge- 
voelden op het zien van een der vreemden en dat een jongen verdronk. De 
oorzaak daarvan was als volgt: tegenover Teloek-ajer ontmoette hij eenige 
hunner praoe's; door vrees aangetast, sprong hij over boord, en niet in 
staat zijnde om tegen den sterken stroom in te zwemmen, dreef hij zee- 
waarts en verdronk. 

Farquhah. was gewoon eiken morgen eene wandeling te doen , ten einde 
de omringende streken nader te leeren kennen; alles was bedekt met hoog 
groeijend gras en kreupelhout, uitgenomen het middelgcdeelte der vlakte. 
Aldaar vond men uitsluitend groepen koermoenting en sikadoedoe, benevens 
eenige halathoowssa; het strand was bedekt met avilioiig-, maïpari- en boe- 
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langariboomen, waarvan afgebroken takken hier en daar op den grond 
werden gevonden. Aan de voorzijde der rivier ontwaarde men niet dan 
hakoe- en djeroedja-boomen. ; op den grond zag men allerwegen takken van 
het geboomte verstrooid in het rond. Nergens was eenig goed bouwland te 
vinden, uitgenomen een enkel stukje grond ter breedte van een zestig voet; 
al het overige was moerassig , met uitzondering van het bergachtig gedeelte. 
Aan het einde van de monding der Singapore werd een hooge berg gevonden. 
In de monding der rivier rezen vele en groote rotsen uit het water op ; 
de doorgang kronkelt zich daar tusschen heen als een slang, die geslagen 
wordt. Onder deze wordt er eene gevonden, welke uitloopt in eene scherpe 
punt, als de horen aan het uiteinde van den kop van een zwaardvisch. De 
rots is bij de Orang-Laoet bekend onder de benaming van de Zwaard- 
vischrots. Algemeen gelooven zij, dat op die plaats geesten huizen, en 
daar zij in hooge eere bij hen staat, worden aldaar hunne plegtige over- 
eenkomsten gesloten. Ook aan de rots zelve bewijzen zij groote eer; zij 
versieren haar met vlaggen en geven voor, dat, indien zij zulks nalaten, 
de rots hen bij het uit- of inroeijen der rivier zal doen verongelukken 
en ten einde dergelijk ongeluk te voorkomen, offeren zij dagelijks op de 
rots. Langs den oever der rivier vond men honderden menschenschedels , 
waarvan sommigen reeds lang, anderen sedert korten tijd aldaar hadden 
gelegen, zoodat de haren en tanden er nog inzaten; men zag er in alle 
mogelijke graden van ontbinding. Zoodra zulks aan fabothab. was bekend 
geworden, gaf hij last dat zij allen bijeen vergaderd , in zakken gepakt en 
in zee zouden geworpen worden. Toen men aan de Orang-Laoet vroeg 
van waar die schedels kwamen, gaven zij hieromtrent de navolgende in- 
lichting: "Het zijn de schedels dergenen, die door de zeeroovers alhier 
"zijn vermoord. Onverschillig waar zij een schip of een prooi hebben be- 
„magtigd, steeds komen zij er mede naar Singapore, ten einde den buit 
"onderling te verdeelen, waarbij menigwerf twist ontstaat, die zoo hoog 
"loopt, dat zij elkaar om hals brengen. Zij hebben de gewoonte, sommige 
"hunner gevangenen aan een boom te binden, staande aan den oever der 
"rivier, ten einde hen als een doel te bezigen en zich in het schieten te 
"oefenen. Hier houden zij insgelijks hunne hanegevechten en wordt door 
"hen grof gespeeld." 
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FARauHAK gaf. aan den Toemengong zijne begeerte te kennen om den 
Verboden Berg te beklimmen; deze gaf hem te kennen, dat zijn volk niet 
derwaarts durfde gaan, dewijl zoo vele geesten op den berghuisden; eiken 
dag hoorde men geluiden op den berg, nu eens was het als of vele per- 
sonen te gelijk spraken, dan weder hoorde men het gejuich der menigte 
en vernam men het geluid der gongs. Deze woorden deden farquhar 
glimlagchen en zeggen: "ik zou die geesten wel eens willen zien." Hij 
beval hierop aan zijn Maleijers een stuk geschut bergopwaarts te slepen; 
hoewel ook zij niet zonder vrees waren , verborgen zij zulks zoo goed mo- 
gelijk en gehoorzaamden het gegeven bevel, maar geen enkele bewoner van 
Singapore durfde den togt derwaarts ondernemen. Destijds werd er geen 
hoog groeijend gras en kreupelhout op den berg gevonden, er groeide zelfs 
weinig hoog geboomte op, en toch waren zij beangst; tegen wil en dank 
gingen zij derwaarts, dewijl zij zich niet wilden blootstellen om door far- 
quhar bespot en uitgelagchen te worden. Toen zij eindelijk den top des 
'bergs hadden bereikt, werden twaalf schoten gelost en vervolgens een paal 
opgerigt , waaraan de Britsche vlag werd geheschen. Farqühar gaf nu last 
om al het geboomte, hetwelk den berg bedekte, te vellen en een weg aan 
te leggen, ten einde gemakkelijk den top des bergs te kunnen bereiken. Op 
deze wijze handelde farothar; dagelijks werd hier of daar een plek gronds 
ontbloot en van het daarop groeijende kreupelhout en hoog opgeschoten 
gras bevrijd en wegen naar verschillende kanten aangelegd. 

Toen faröuhar en de zijnen op Singapore aanlanden, werd er noch 
wild, noch tam gedierte op 't eiland aangetroffen, behalve ratten; deze 
werden echter allerwege en in tallooze menigte gevonden en waren bijna 
even groot als eene gewone kat. Dit laat zich het best hiernaar afmeten: 
wanneer men des nachts bij ongeluk den voet op een rat zette, die vast 
inéengerold lag te slapen, dan liep men groot gevaar van te struikelen 
en op den grond te vallen. In mijn eigen hut hield ik eene kat; eens 
op een nacht, omstreeks middernacht, hoorde ik een hevig gedruisch en 
het scheen mij toe als hoorde ik mijne kat blazen en schreeuwen. Degeen 
die met mij den hut bewoonde stond op, stak een damar aan, ten 
einde onderzoek te doen naar de oorzaak van het gedruisch, dat wij kort 
te voren hadden gehoord. Hij zag nu, dat 6 a 7 ratten de kat van ver- 
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schillende zijden hadden aangevallen, waarbij de een haar in de ooren, an- 
deren in de pooten of in andere deelen van het lijf beten, zoodat de kat 
zich ter naauwernood bewegen en alleen den bek openen kon om te miaau- 
wen. Hij kwam mij roepen en verhaalde mij wat er gaande was, waarop 
ik derwaarts ging, gelijk nog zes a zeven andere personen; deze toevloed 
van menschen joeg de ratten geene vrees aan. Toen de kat ons bespeurde , 
begon zij allengs harder te miaauwen, vroeg ons, als het ware, haar ter 
hulp te komen. Sommige der omstanders namen stokken en sloegen 
twee ratten dood, die de kat bij de ooren hadden gevat. Zoodra de kat 
van deze bestrijders bevrijd was, viel zij woedend op een der ratten aan, 
die zij dood beet; nog een andere rat werd doodgeslagen, waarop de 
overigen op de vlugt gingen; de kat was echter deerlijk gehavend, want 
haar gansche kop was met wonden en bloed bedekt. In alle hutten leed 
men zoodanjgen overlast van de ratten, dat het eindelijk niet langer te 
verduren was. Eae&uhak. werd in zijne tent er niet minder door gekweld. 
Ten einde van die plaag ontslagen te worden , stelde hij eene premie op 7 het 
dooden der ratten, en loofde eene anna uit op elk dood exemplaar, dat 
hem zou worden vertoond. Toen dit bekend was, gingen allen op de 
vangst; sommigen bedienden zich tot dat einde van vergift, anderen maak- 
ten verschillende soorten van vallen, of bezigden rattengom. Dat gom daar- 
toe kon worden gebruikt, had ik in mijn leven niet gezien. Sommigen 
zochten de nesten op en roeiden ze op die wijze uit, terwijl anderen ze 
met de lans spietsten. Deze en verschillende andere wegen werden inge- 
slagen om de ratten magtig te worden. Ten gevolge hiervan zag men 
eiken morgen een aantal personen voor de woning van faequhab , waarvan 
sommigen 50 a 60, anderen slechts 6 of 7 ratten bragten. Duizende van 
doode ratten werden op die manier eiken dag vertoond, en geregeld te- 
gen den bepaalden prijs afgeleverd. Na verloop van 6 a 7 dagen was 
liet aantal gedoode ratten, dat eiken morgen werd aangebragt, allengs groo- 
ter geworden; zoodat fahquhae het geraden achtte de gestelde premie te 
verlagen; hij stelde die nu op vijf duiten voor elke rat en duizenden wer- 
den tegen die vergoeding afgeleverd. Er werd een diepe put gedolven, 
waarin men de ratten wierp. Eindelijk begonnen zij zoo schaarsch te wor- 
den, dat er slechts 10 of 20 per dag werden gevangen, waardoor de over- 
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last vroeger van dat gedierte ondervonden, ophield, en de gevoerde oorlog 
er tegen werd gestaakt. 

Eenige dagen later bespeurde men eene menigte alipans, duizendpooten , 
die overal de menschen staken ; naauwelijks had men zich in een huis neerge- 
zet of eenige minuten daarna vielen 2 of 3 lipans van het dak, van atap 
gemaakt, en wanneer men des morgens opstond kon men er zeker van zijn 
twee of drie sterk opgezwollen lipans onder de matras te vinden, waarop 
men den nacht had doorgebragt. Dit verwekte groote klagten, die eindelijk 
ter oore van faeöuhae kwamen; nu loofde hij eene premie uit, namelijk, 
1 anna voor eiken duizendpoot dien men doodde. Naauwelijks was dit be- 
kend geraakt of men ging algemeen jagt maken op de lipans en groot was 
het aantal, dat werd ingeleverd om de geldelijke belooning te verdienen, 
welk daarop was gesteld. Dit middel werkte uitmuntend, want ten laatste 
werden er om de twee of drie dagen niet meer dan 20 a 30 lipans gevan- 
gen , geraakte men van de plaag ontslagen , hield de verdelgingsoorlog tegen 
hen gevoerd op , en het volk klaagde niet langer over de pijn door de ste- 
ken van lipans veroorzaakt. 

Hoewel faeöuhar met den Toemenggong in overweging nam of het niet 
wenschelijk mogt geacht worden Tengkoe long, den zoon van Sulthan mah- 
moed, uit Bio naar Singapore te doen overkomen, beschouwden zij zich 
echter niet geregtigd om tot het nemen van dergelijken maatregel over te 
gaan ; zij achten het noodzakelijk eerst het gevoelen in te winnen van eaf- 
fles , die destijds nog in Bengalen was. Weinige dagen daarna kwam eaf- 
fles uit Bengalen voor Singapore aan met vier groote schepen en twee jag- 
ten. Terstond na zijne aankomst gingen farüuhae en de Toemenggong 
aan boord, ten einde hem te bezoeken; zij werden met de meeste voorko- 
mendheid en vriendelijkheid ontvangen. Er werd nu een omstandig ver- 
haal gedaan van hetgeen was voorgevallen, waarbij eindelijk melding werd 
gemaakt van hun verlangen om Tengkoe long uit Bio naar Singapore te 
zien overkomen. Het berigt, dat Tengkoe long uit Bio nog niet te Sin- 
gapore was geweest, verontrustte eaffles ten zeerste; terstond gaf hij last, 
dat een vertrouwde bode derwaarts zou worden gezonden met order om 
Tengkoe long binnen drie dagen naar Singapore over te voeren en hem 
zjjn stellig voornemen bekend te maken, dat hij niet aan den wal zou gaan, 
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alvorens Tengkoe te Singapore zou zijn aangekomen. Fabo.uhab en de 
Toemenggong gingen vervolgens naar Singapore terug, bezochten Kadja 
ambong, een naastbestaande van Sulthan mahmoed en van Tengkoe long ; 
in de woning van den Toemenggong werd nu over de zaak geraadpleegd 
en besloten, dat de Kadja naar Kio zou vertrekken, alle mogelijke midde- 
len in het werk zou stellen om Tengkoe long over te halen om baffles te 
bezoeken, die hem te Singapore wachtte; tevens zou worden zorggedragen 
den togt in het diepste geheim af te leggen, dewijl de Hollanders Teng- 
koe niet zouden veroorloven Kio te verlaten, indien zij slechts konden gis- 
sen wat er gaande was. Terstond daarop vertrok Eadja ambong met een 
der jagten, en na een dag en een nacht zeilens landde hij te Eio en begaf 
zich onmiddellijk naar het paleis van Tengkoe ; hij verwittigde hem , dat baf- 
fles, faröuhar en de Toemenggong met verlangen zijne komst te Singa- 
pore te gemoet zagen, ten einde hem als Sulthan te huldigen. Tengkoe 
long bevond zich alleen, toen hem deze tijding werd gebragt, die hem 
ten hoogste verbaasde. Na eenigen tijd in diep gepeins te hebben door- 
gebragt, zond hij om Intjé aboe, in wien hij onbepaald vertrouwen stelde , 
die, in een woord, zijn voornaamste raadsman was; hij heette Intjé aboe 
poetih. Terstond bij zijne komst werd Intjé aboe in de kamer toegela- 
ten, waar nu door de drie aanwezigen lang en breedvoerig werd beraad- 
slaagd, wat in de gegeven omstandigheden het raadzaamst moest worden ge- 
oordeeld. Tengkoe long kon tot geen besluit komen, dewijl hij vreesde, 
dat baffles hem door list zocht meester te worden, met het doel om hem 
aan het Bengaalsch Gouvernement over te leveren. Toen eindelijk Intjé 
aboe en Eadja ambong hem hadden te kennen gegeven, dat, naar hun 
gevoelen , geenerlei onaangename gevolgen van den voorgestelden togt te 
duchten stonden, stemde hij er in toe; hij verzocht hen zich gereed te ma- 
ken, begaf zich heimelijk aan boord van het jagt en ten einde geen opzien 
te baren, nam hij slechts één koffer met kleêren mede, doch geene levens- 
middelen, dewijl zij vreesden, dat het geheim van den togt daardoor uit- 
lekken en de Tengkoe van zijne vrijheid zou beroofd worden. Er werd 
echter last gegeven om sloepen met levensmiddelen en andere benoodigd- 
heden naar Singapore af te zenden. 
Tengkoe long was nog niet gerust omtrent den afloop der zaak; terwijl 
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hij nu op reis was naar Singapore, peinsde hij voortdurend na over de om- 
standigheden, waarin hij zich bevond, en de redenen, die raffles konden 
genoopt hebben om naar zijne komst te verlangen; steeds was hij beducht, 
dat er verraad achter schuilde. Den volgenden dag werden zij te Salat 
Lobam ingehaald door de sampan, met levensmiddelen en twee dagen later 
kwamen zij bij de landingsplaats van den Toemenggong te Singapore aan. 
De Toemenggong en farüuhar begaven zich naar het jagt om Tengkoe 
te begroeten; op aandringen van farciuhar werd besloten om terstond 
naar het schip van raffles te gaan, doch nog immer tegen den zin van 
Tengkoe long, die steeds voor gevaar bleef vreezen. Terwijl men naar 
het schip roeide, werd eene gele vlag geheschen; dit was het teeken om 
alles aan boord gereed te maken tot de ontvangst van Tengkoe long. 
Zoodra de sloep ter zijde van het schip lag, naderde raffles om den Teng- 
koe te ontvangen , waarop uit verscheidene vuurmonden een saluut ter eere 
van Tengkoe long werd gedaan. Eaffles begon nu het gesprek; zijn ge- 
laat teekende niets dan vriendschap en genegenheid, hij boog ten teeken 
van eerbied, en zijne woorden waren zoet als honig. Een steenen hart zou 
hij vermurwd hebben. Zijn stem klonk even liefelijk als de schoonste mu- 
ziek; zij drong door tot in de diepste schuilhoeken van het hart en wist 
alle vrees en argwaan te verbannen. Gelijk de woeste baren der zee, die 
door feilen storm gezweept het vaste rif op zijne grondvesten deden beven , 
een effen spiegel vertoonen nadat kalm weder en geurige togtjes den hevigen 
orkaan hebben vervangen, en kleine rimpels dartelend zich spiegelen in het 
zachte licht der blanke maan ; zulk een invloed oefende het opregt en open 
gemoed van raffles op dat van Tengkoe long. Zoodra raffles dien indruk 
gewaarwerd, stond hij op, vatte Tengkoe bij de hand, geleidde hem in een 
afzonderlijke gedeelte der kajuit en sloot de deur achter zich; wat toen tus- 
schen hen is besproken, hiervan is niemand getuige geweest of heeft ooit 
iemand vernomen. Nadat zij eenigen tijd te zamen hadden doorgebragt, 
traden zij hand aan hand weder binnen, met vreugde op het gelaat. Zij 
stapten gezamenlijk in de sloep, gevolgd door farciuhar, den Toemong- 
gong, den kapitein van het schip, benevens een tal van gewapenden ; roei- 
den naar den wal en landden tegen over de woning van den Toemonggong. 
Tengkoe long verwijderde zich eenige oogenblikken , ten einde zich in 
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zijn koninklijk gewaad te dossen; baffles, faho.uhar, met de aan den 
wal gebragte equipaadje der schepen, benevens de Maleijers, begaven zich 
naar de vlakte , waar zij in slagorde werden geschaard om Tengkoe te ont- 
vangen. Er stond aldaar eene tafel, met eenige stoelen ter regter- en ter 
linkerzijde er van geplaatst, en een wacht uit zeelieden bestaande er achter. 
Weldra verscheen Tengkoe long, vergezeld van den Toemonggong en Eadja 
ambong, en gevold door een groot aantal Maleijers, die een gele zonne- 
scherm droegen. Door eene bijzondere bestiering der Voorzienigheid viel 
er op dien oogenblik een hevige regen, hetgeen, naar de denkbeelden der 
Maleijers, een goed voorteeken is; eapfles trad op Tengkoe long toe, 
vatte hem bij de hand en geleidde hem in de tent. Men veronderstel- 
de, dat Tengkoe long zelfs toen nog niet geheel en al was gerust gesteld 
ten opzigte van het voornemen door kaffles gekoesterd; nog vreesde hij, 
dat eaffles hem verraderlijk wilde gevangen nemen om hem naar Benga- 
len te zenden. Hij beval Intjé aboe onmiddellijk achter hem te blijven 
en hem in geen geval te verlaten. Kaffles verzocht hem plaats te nemen 
op den zetel, die te midden van de tent stond; hij zelf ging aan zijne reg- 
ter zijde en fakquhae aan zijne linker zijde staan. Zij beide, gelijk mede 
alle overige Europeanen, ontdekten hunne. hoofden en begroetten den koning. 
Terwijl dit gedeelte der plegtigheid plaats greep , naderde een jonge Engelsch- 
man met een opgetooiden hoed, prijkende met eene struisveer, en wiens 
kleederen waren versierd met gouden boordsel, gelijk een hoeloe-balang. Hij 
plaatste zich te midden der aanwezigen tegen over de tafel, bragt twee pa- 
pierrollen te voorschijn, waarvan de eene een opschrift had in het Engelsch, 
de andere in het Maleisch. Nadat hij eene diepe buiging had gemaakt, 
las hij het Engelsch stuk voor; nu naderde Intjé jahja en nam het an- 
dere stuk, dat in het Maleisch was gesteld; het luidde aldus: "Allen, die 
"deze zullen zien of hooren lezen, saluut! Bij dezen wordt openlijk afge- 
kondigd, dat de Gouverneur-Generaal van Bengalen Tengkoe long heeft 
"verheven tot Sulthan, met den titel van sülthan hoesein sjah ben al- 
"meehoem sulthan mahmoed sjah, van Singapore en al de baaijen, rivie- 
"ren en provinciën daartoe behoorende." Toen de lezing van dit stuk geëin- 
digd was, bogen alle Europeanen voor den Sulthan, en talrijke saluutscho- 
ten werden van de schepen gelost; vervolgens begaven de Sulthan en de Toe- 
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menggong benevens raffles en farouhar zich naar de woning van den 
Toemenggong. Eaffles nam hierop afscheid van den Sulthan en keerde naar 
boord terug. Toen de Sulthan zich alleen bevond met den Toemenggong, 
gaf hij dezen last een paleis te bouwen , dewijl hij het voornemen had op- 
gevat van zijne vrouwen en kinderen uit Kio derwaarts te doen voeren. 

Den volgenden dag zond raffles al hetgeen hij had medegebragt aan den 
wal en liet voor zich en zijn schoonbroeder, den kapitein flint, huizen 
bouwen aan het uiteinde van Singapore-point , ter plaatse waar thans het 
magazijn van Johnston wordt gevonden. De kapitein flint werd benoemd 
tot Sjah-Bandar. Earoühae deed zich een huis bouwen in de vlakte, 
tegenover het tegenwoordige geregtshof, waar thans Dutronqua's hotel staat. 
De - huizen werden gedekt met atap en de muren bouwde men van kadjang. 
De cassiaboomen , die thans in de vlakte van Singapore groeijen, werden 
van Tandjong-Kling in Malaka gehaald met de praoe van Radja Hadji. 
Toen Tengkoe long tot Sulthan was uitgeroepen, bood eaffles hem 1000 
dollars, benevens een stuk zwart en geel laken van de breedste soort ten 
geschenke aan; zijn maandelijksch tractement bepaalde hij op 416,25 dol- 
lars en dat van den Toemenggong op de helft van dat bedrag, dus op 
208, 12| dollars. Den daarop volgenden dag werd eene overeenkomst ge- 
sloten tusschen de Engelsche Compagnie en Sulthan hoessein sjah. Daar- 
bij werd bepaald, dat de inboorlingen uit Indië uitsluitend aan de regts- 
magt der Engelsche Compagnie zouden onderworpen zijn, die van de Chi- 
nezen en Maleijers zou worden uitgeoefend van wege de Engelsche Com- 
pagnie en den Sulthan, die beide een gelijk aandeel zouden hebben in de 
inkomsten. Na het sluiten van dit verdrag en het vaststellen der verschil- 
lende traktementen vertrok eaffles naar Bengalen. Farquhar was door 
hem benoemd geworden tot Gouverneur (Radja), de kapitein flint tot ha- 
venmeester (Shah-bandar) en bernard, schoonzoon van farcuhar, tot 
magistraat. 

Singapore was destijds gelijk aan de opkomende zon, welker luister ver- 
meerdert naar gelang zij hooger rijst. Uit alle oorden stroomden handelaars 
derwaarts, hetzij om zich aldaar te vestigen, hetzij om zich met de ge- 
legenheid der plaats bekend te maken. Onmogelijk zou het zijn al de ver- 
schillende soorten van koopwaren op te tellen , welke de Europesche hande- 
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laars derwaarts voerden en waarvan onze voorvaderen het bestaan niet ver- 
moedden. De aangebragtc voorraad vermeerderde met den dag. Telkens wer- 
den verkoopingen gehouden van allerlei waren, die tegen lage prijzen wer- 
den afgezet. Dikwijls werd het houden van verkoopingen niet door om- 
roepers uitgeklonken, noch aankondigingen aan al de huizen bezorgd; er 
werden eenvoudig aan de hoeken der straten biljetten aangeplakt, inhou- 
dende, dat morgen ochtend, te 10 uur, verkooping zal worden gehouden, 
ten huize van dezen of genen, met eene opgaaf der verschillende waren, die 
ter verkoop zullen worden aangeboden. De reede van Singapore lag vol 
schepen, sloepen, jagten, fregatten, barken, schooners, jonken uit China, 
Birma en Siam, Borneosche praoe's, in een woord, allerlei soort van vaar- 
tuigen, en dit had plaats tijdens niet een enkel huis van steen ge- 
bouwd in de gansche kolonie werd gevonden. Allen waren zij gebouwd 
van atap, op eene enkele uitzondering na, namelijk het huis van mac 
sween, die het eerste steenen huis te Singapore deed bouwen; na een kort 
verblijf in de kolonie vertrok hij naar Engeland en zijn huis werd nu in- 
gerigt tot bureau van policie. Vroeger was een atappen huis in de kampong 
van den Toemenggong door den magistraat bernard als bureau gebe- 
zigd. De bewoners van Singapore waren destijds bij dag, noch bij nacht, 
zeker van hun leven of hunne bezittingen; nu eens werd er brand gesticht 
of werden op klaren dag moorden bedreven. Er ging geen nacht voorbij 
waarin niet deze of gene van het leven werd beroofd. Ieder ging gewa- 
pend uit, want midden op den dag werden personen aangerand, of zag 
men dieven in de huizen rooven. Er was geen middel om dit tegen te 
gaan, want wetten bestonden er niet in de kolonie. Het getal Europeërs 
op Singapore was destijds gering, er waren geen sipahi's en slechts vier of 
vijf policiebeambten. De dienaren van den Toemenggong maakten dage- 
lijks twist met degenen, die uit Malaka herwaarts gekomen waren; zij hiel- 
den huis als tijgers onder de schapen. De laatstgenoemden hadden nimmer 
wapenen gedragen; zij wisten van geen sluipmoorden, om kort te gaan, 
het vergieten van het dierbaar menschenbloed was hun geheel vreemd. Zoo 
dikwerf er twist was ontstaan tusschen mannen uit Malaka afkomstig en 
Chinezen, Maleijers en Klings, vonden de eerste steeds een voorspraak in 
parquhar, dewijl hij zich overtuigd hield, dat waar gewapenden en onge- 
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wapenden met elkander twisten, bij de laatste stellig de aanleidende oor- 
zaak niet moet worden gezocht. Tusschen hen was een levendige haat ont- 
staan, die, zonder dat er eenige reden bestond, herhaaldelijk oneenigheid 
deed geboren worden; de tegenwoordigheid alleen van fabödhar, die hun 
vrees inboezemde, weerhield hen; anders- had men dagelijks van moord en 
doodslag onder hen gehoord. 

Vier maanden na de vestiging kwam ik uit Malaka te Singapore aan. 
Destijds stond er aan de overzijde der rivier nog geen enkel huis. Het 
gansche terrein aldaar was een moeras, begroeid met iakoe-boomea. De 
gansche bevolking woonde toen vereenigd aan deze zijde der rivier. De 
Sulthan wenschte , dat zijn paleis in Kampong Glam zou worden gebouwd , 
maar het terrein was te zeer bedekt met kreupelhout en hoog groeijend 
gras en er liep geen weg door. Moest iemand derwaarts , dan zag hij zich 
verpligt langs het strand te gaan , want ieder was bevreesd om den togt te 
ondernemen door de ongebaande wildernis, ja, zelfs langs het strand der- 
waarts te reizen werd gevaarlijk geacht. Eindelijk kwam het gezin des 
Sulthans , zijne bedienden en naastbestaanden, te Singapore aan ; honderden 
sloepen werden gebezigd om deze personen, benevens hunne tilbare have, 
van Kio naar Singapore over te voeren ; sommigea bleven bij den Sulthan , 
anderen gingen bij den Toemenggong wonen of vestigden zich in het bin- 
nenland. Er ging destijds geen dag voorbij, waarop in Kampong Glam 
geen moord werd bedreven. Wel wierden policiebeambten derwaarts gezon- 
den om voor de veiligheid te waken, maar ook deze werden somtijds ver- 
moord bij de uitoefening hunner pligtcn, zoodat farquhar eindelijk besloot 
Koeli's tot dat einde te bezigen, het kreupelhout te doen afkappen en op- 
ruimen en een weg door het terrein aan te leggen. Terwijl hier werklie- 
den bezig waren met het aanleggen van een weg, bouwden andere huizen 
voor rekening van de Compagnie; al het werkvolk was uit Malaka afkom- 
stig, en woonde in de kampong van den Toemenggong in de nabijheid 
van de Nibong-heg ; hier bouwden zij een Madreseh of bedehuis en rondom 
hetzelve stonden hunne hutten. De oudste of het hoofd van hen was Intjé 
jahja, genaamd Intjé SIANG. In de achtste maand na de vestiging van 
Singapore, kwam aldaar de eerste visschersboot van Malaka; de parang- 
parang, die gevangen werd, was zeer groot, want de visch was er destijds 
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volstrekt niet schuw, uit hoofde hij nooit verontrust was geworden. Men 
vischte op een afstand van 20 a 30 vademen van de kust. De bewoners van 
Singapore ziende, welke voordeelige zaken de visschers maakten, begonnen 
zich. insgelijks op de vischvangt toe te leggen en bedienden zich daarbij van de 
speer of lans, als het eenige middel, dat, naar hun weten, tot dat einde kon- 
de worden gebezigd. Op het einde van het eerste jaar voerde Hadji mata 
mata het visschen met vaststaande netten van Malaka in. De plaats waar 
zulks het eerst geschiedde was tegenover Teloek-Ajer en de hoeveelheid 
visch, welke op die wijze werd gevangen, was te groot voor het verbruik 
van de bevolking van Singapore, zoodat men eindelijk er niets van bezigde 
dan de kuit, die gezouten, in tonnen gepakt en uitgevoerd werd. Men 
stond verbaasd over den voordeeligen uitslag ; heinde en verre werd gespro- 
ken van de visscherij nabij Tandjong Malang, aan het uiteinde van Te- 
loek-Ajer. Eens op een dag kwam far&uhar met zijne zonen en dochters 
derwaarts, ten einde tegenwoordig te zijn bij het visschen; toen zij op de 
plaats aankwamen vonden zij een aantal visschers bezig met den visch uit 
de netten te scheppen; de visch lag in drie rijen; de onderste rij bestond 
uit dooden visch, de middelste was half dood en de bovenste was levend. 
FARauHAE wenschte zelf deel aan de vangst te nemen door eenige vis- 
schen met eigen hand te vangen; een zijner dochters greep een visch, deze 
bewoog zijn staart en weinig tijds daarna zwol haar de hand op , waarmede 
zij den visch had gegrepen, ten gevolge waarvan zij de plaats verlieten. 

Voor dat Singapore bewoond was door lieden van Malaka, was het gebruik 
van riemen aan de Orang-Laoet volstrekt niet bekend ; zij bezigden slechts 
staken of boomen en schoppen om te pagaaijen en konden in dat opzigt 
geen vooruitgang maken, want zij zagen niets anders. Koeibooten kwamen 
er bijna nooit, uit hoofde de straat van Singapore bekend was als een waar 
rooversnest. Op het voetspoor van die van Malaka bezigden zij nu riemen. 
Wel gebruikten zij reeds vroeger Maleische riemen in hunne groote sloepen, 
maar wat betreft de snelheid, welke op die wijze kan worden verkregen, 
deze is niet te vergebjken met de vaart, die aan eene sloep is te geven bij 
het gebruik van de kortere riemen der bewoners van Malaka. Hunne gansche 
kleeding, zoowel van mannen als vrouwen, bestond uit een smal stuk 
doek, dat om het onderlijf werd geslagen en waaraan gewoonlijk geen kleur 
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te bekennen was, uithoofde aan overgroote morsigheid. Daar zij zich voort- 
durend in hunne praoe's ophielden , bouwden zij aan den wal huizen , noch 
hutten. Ten gevolge van de gedwongen houding die zij gewoonlijk moes- 
ten aannemen, — zij waren genoodzaakt bijna altijd te zitten, — kon men ze 
aan den wal zijnde gemakkelijk onderkennen aan hun moeijelijken, slin- 
gerenden gang. Godsdienst hebben zij volstrekt niet; het is waar, zij hee- 
ten Maleijers; maar godsdienstige gebruiken of plegtigheden kennen zij in 
het geheel niet. 

Sedert den tijd dat de kolonie te Singapore is gesticht, zijn zij begon- 
nen gedrukte katoenen van Europeesch fabricaat te dragen, linnen broeken, 
helderkleurige Boeginesche sarongs, gebatikde hoofddoeken, sommigen zelfs 
schoenen en zijden regen- en zonneschermen. Het Engelsch, het Benga- 
leesch en Tamoel spreken zij zoo vlot als mogelijk is. Spreekt een En- 
gelschman hen in het Maleisch aan, dan antwoorden zij hem in het En- 
gelsch. Ik stond verbaasd over de veranderingen , die te Singapore hadden 
plaats gehad; hetgeen bestond, was verdwenen, en hetgeen vroeger niet 
bestond, in het wezen geroepen, wildernissen herschapen. Men kan er uit 
leeren , dat deze wereld en hare vermaken niet bestendig zijn , dat ieder 
het zijne slechts te leen heeft gekregen , hetwelk hij moet afstaan , zoodra 
de eigenaar dit eischt. 

Keeren wij van deze uitweiding terug tot ons vorig verhaal omtrent Sin- 
gapore en den Sulthan. Sedert het vertrek van raffles had de Sulthan ge- 
regeld elke maand zijn tractement ontvangen , ingevolge hetgeen door baff- 
les was bepaald; met den Toemenggong was dit insgelijks het geval. Na 
verloop van eenige maanden verklaarde de Sulthan, dat zijn tractement te 
gering was en dit op grond van de noodzakelijkheid, waarin hij zich be- 
vond , om zulk een groote menigte menschen te onderhouden. Hij klaagde 
bij faröuhar over de bekrompenheid van zijn inkomen, hetwelk hem 
niet veroorloofde de noodige uitgaven te bestrijden. Ten einde hierin 
te voorzien, bood faröühar hem den opbrengst aan van de opium- 
pacht; deze bragt maandelijks 800 dollars of 1600 ropijen op; dit stelde 
hem gedurende eenige maanden te vreden, tot aan de komst van raff- 
les te Singapore. Groot was het aantal handelaars en kooplieden , dat zich 
te Singapore vestigde; ook dat der Europeanen nam hand over hand toe, 
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want heinde en verre werd het bekend dat het lot der kolonie verzekerd 
was, en sprak men van den toenemenden bloei van Singapore. Velen, die 
zich in andere oorden hadden nedergezet, begaven zich naar de nieuw ge- 
vestigde kolonie of zonden er hunne agenten heen, aan wie zij hunne wa- 
ren toezonden, ten einde ze af te zetten. De bevolking van Singapore 
werd zeer talrijk, men zag er allerlei soort van menschen, die verschil- 
lende nering en hantering dreven. Sommigen waren er dood arm gekomen 
en bezaten in korten tijd groote rijkdommen, terwijl anderen, die er met 
vele duizende dollars waren heengekomen, daarentegen arm werden , al naar 
mate zij voor- of tegenspoed in hunne zaken ondervonden. 

Bij gelegenheid dat eaffles zich in gezelschap bevond van farquhar, 
den Toemenggong en de zijnen, leidde de Sulthan het gesprek op de be- 
krompenheid van zijn inkomen. Nadat baffles een oogenblik had nage- 
dacht, sprak hij den Sulthan en den Toemenggong op de navolgende wijze 
toe: "Er valt mij daar iets te binnen, dat den Sulthan niet alleen vobr- 
"deelig zal zijn , maar dat hem en den Toemenggong in eer en aanzien zal 
"doen stijgen. Een mijner vrienden, palmer geheeten, is een schatrijk 
"man en de grootste Engelsche handelaar in gansch Bengalen. Ik stel u 
"voor hem het navolgende verzoek te doen, namelijk, om koopwaren in 
"commissie aan den Sulthan te zenden. Indien deze voorslag bevalt, zul- 
"len voor honderd duizenden dollars aan koopwaren herwaarts worden 
"gezonden. Ik zelf zal de noodige sommen voorschieten, de plannen le- 
"veren om pakhuizen, winkels enz. te bouwen, tot het drijven van han- 
"del vereischt, gelijk zulks onder Engelsche kooplieden gebruikelijk is. 
"Mij dunkt, dat Boeginezen, Maleijers en andere volken in deze oorden, 
"veel liever zaken zullen doen met den Sulthan, dan met blanken, Klings of 
"Chinezen." Toen de Sulthan en de Toemenggong deze woorden hadden 
gehoord, lachten zij; hun antwoord was: "onder Maleische Vorsten is zulks 
"gcene gewoonte, want het zou hun tot schande verstrekken." Op het ver- 
nemen van dit bescheid ontstak raffles in toorn, want zijn bloed steeg 
hem in het aangezigt; met een glimlach voerde hij hun echter te gemoet: 
"Zoo iets te hooren verbaast mij, want het is eene dwaze en onvoegzame 
"gewoonte, waarvan gij spreekt; het drijven van handel zou schande zijn 
"en zeerooverij plegen. zou niet tot oneer strekken!" "Het plegen van roo- 
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"verij," hernam de Sulthan, "is door onze voorvaderen op ons overge- 
"bragt, en uit dien hoofde strekt het ons niet tot oneer, en daarenboven 
"de oorsprong er van moet niet bij de Maleijers worden gezocht." "Laat 
"ons hierover niet verder uitweiden," zeide raffles; "overleg nu met den 
"Toemenggong hoeveel gij maandelijks behoeft om uwe uitgaven te kunnen 
"bestrijden, opdat alle moeijelijkheden te dien opzigte mogen worden op- 
geheven." Wat later kwam raffles terug en vroeg tot welk resultaat zij 
waren gekomen, met betrekking tot het behandelde onderwerp; men liet 
hem de vraag twee maal herhalen, alvorens bij monde van Intjé aboe 
poetih het volgende antwoord werd gegeven: "Ik geloof dat 3000 dol- 
"lars voldoende zal zijn." Waarop raffles hervatte : "10,000 dollars zou- 
"den niet voldoende zijn, indien ze onnuttig werden besteed," en zich tot 
"den Sulthan wendende, ging hij voort, "het ware beter de zaak rijpelijk 
"te overwegen met den- Toemenggong en laat mij over een paar dagen we- 
"ten hoedanig uw besluit omtrent dit punt is." 

Toen kaffles uit Bengalen te Singapore was aangekomen, had hij den 
Sulthan een Calcuttasche buggy en een groot paard, ter waarde van 1200 
ropijen ten geschenke aangeboden. Drie dagen na het straks vermelde 
gesprek begaven de Sulthan en de Toemenggong, gevolgd door al hunne 
dienaren, zich naar de woning van johnston, waar eaffles, fakciuhar 
en flikt, de schoonbroeder van raffles, vergaderd waren; aldaar werd 
bepaald, dat de Sulthan een maandelijksch inkomen zou hebben van 1000 
dollars en de Toemenggong van 700 dollars per maand. In dit opzigt is 
sedert dien geene verandering gemaakt tot op den tijd dat crawfurd 
in de kolonie kwam. 

Uit hoofde raffles en faequhar meer uitbreiding aan de kolonie wilden 
geven, overleiden zij hoedanig zulks op de meest geschikte wijze kon wor- 
den ten uitvoer gebragt. Farquhar was van oordeel, dat de pakhuizen, 
markten enz., aan de zijde van Kampong Glam, behoorden te worden aan- 
gelegd, terwijl raffles daarentegen van gevoelen was, dat zulks aan deze 
zijde der rivier moest geschieden. Door far&uhar werd aangevoerd, 
ter ondersteuning van zijn gevoelen: "aan deze zijde der rivier zal men 
"steeds met vele moeijelijkheden te kampen hebben ; het terrein toch is laag 
"en moerassig, er is geen goed drinkbaar water en groote onkosten zullen 
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"gemaakt moeten worden om den grond op te hoogen; maar, daarenboven, 
"van waar moet de aarde worden gehaald om zulks te kunnen doen?" Door 
raffles werd de aanmerking gemaakt: "indien Singapore aan de overzijde 
"der rivier wordt uitgelegd, dan zullen er minstens honderd jaren voorbij 
"gaan, alvorens men aan deze zijde begint te bouwen." Zij hadden des- 
tijds het hoofd vol van allerlei plannen en denkbeelden omtrent het ver- 
grooten der kolonie en deelden elkander hunne inzigten en meeningen daar- 
omtrent mede. Een dag of drie na hun eerste gesprek over dit onderwerp, 
kwam raffles op het denkbeeld dat de berg, aan het uiteinde van Sin- 
gapore-point gelegen, als materiaal kon worden gebezigd tot ophooging 
van den grond aan deze zijde der rivier. Den volgenden dag kwamen zij 
weder bijeen , maakten de noodige plannen en deden koeli's komen om het 
werk aan te vangen, dat niet geringe verbazing verwekte. Twee a drie 
duizend koeli's, Chinezen, Maleijers en Klings, togen aan het werk om de 
aarde weg te halen, tegen een ropij per dag. Eenigen waren bezig om de 
rotsen te breken, waaruit de berg voor een gedeelte bestond; elk verrigtte 
de hem aangewezene taak, en er waren opzigters aangesteld, die het werk 
nagingen; niettegenstaande eiken avond zakken met geld werden uitbetaald 
en ieder werkman zijn loon ontving, begon dit loon echter te stijgen. Eaff- 
les kwam tweemaal per dag, ten einde het oog over het werk te laten 
gaan en de noodige orders te geven. 

Eiken morgen werd een gedeelte lands, op eenigen afstand van het be- 
woonde gedeelte van Singapore gelegen, door FARauHAR gekaveld en verkocht. 
Sommige perceelen werden in het openbaar geveild, andere voor niets uit- 
gegeven, met het doel om de wildernis, het kreupelhout enz., waarmede het 
destijds allerwege bedekt was , te doen kappen en tot bewoonbaar land te 
maken. Zoo gebeurde het eens, dat farcitjhar mij aanraadde een perceel 
te koopen, gelegen in Kampong Glam, want het scheen dat men vooral 
daarheen wilde bij den nieuwen aanbouw en uitlegging der plaats. Ik 
deed zulks, deed mij eene planken loods bouwen, met een dak van atap, 
doch leefde in gestadige vrees , uit hoofde al de omringende streek nog eene 
volslagen wildernis was. 

Drie a vier maanden later was de gansche berg verdwenen; al de aarde 
en rots, waaruit hij in der tijd bestond, was weggehaald en had gediend 
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om de laagten, de beken en valleijen, te vullen en op to hoogen. Er was 
niets meer van over dan een rotsblok, ter hoogte van een olifant, doch 
veel breeder dan een dergelijk dier; er was veel vraag naar, vooral van 
Chinezen , die het wilden bezigen om er huizen van te bouwen. Het weg- 
ruimen van dit gedeelte kostte niets, want ïnen kwam overeen dat zij het 
voor de moeite van het weghalen zouden hebben. 

In de nabijheid van dezen berg werd, tusschen het kreupelhout, eene 
andere rots gevonden; het was een vierkant stuk met gladde wanden, die 
elk eene breedte hadden van ongeveer 6 voet en bedekt met opschriften, 
die er in gebeiteld waren. Niemand was in staat ze te ontcijferen, want 
door de schuring van het water bij elk eb- en vloedgetijde, welligt ge- 
durende een tijdperk van duizende jaren, waren zij volkomen onleesbaar 
geworden. Ter naauwernood was die rots ontdekt, of de menigte verdrong 
zich rondom den steen; men zag er uit allerlei natiën en volken aldaar 
bijeen. De Hindoes zeiden, dat het opschrift in hunne taal was geschre- 
ven, maar zij konden het niet lezen. De Chinezen daarentegen verklaarden 
dat het Chinesche karakters waren. Ook ik ging derwaarts met kaffles 
en thomson om den steen te bezien. Te oordeelen naar dat gedeelte der 
karakters, dat nog eenig relief had, kwam het mij voor eene Arabische in- 
scriptie te zijn ; het was mij echter niet mogelijk haar te oncijferen , dewijl 
de steen door de schuring van het water te zeer had geleden. Kundige 
mannen begaven zich derwaarts, vulden de holligheden in den steen met 
bloem en reuzel, welk deeg zij er vervolgens weder afnamen, en trachtten 
op die wijze den vorm der karakters naauwkeuriger te leeren kennen. An- 
deren bezigden tot dat einde een zwart vocht, dat zij op den steen bragten; 
in een woord, velen scherpten hun vernuft en poogden middelen uit te 
denken om dat opschrift te ontcijferen; maar alles te vergeefs. De steen 
bleef daar, gelijk vroeger, blootgesteld aan de werking van het zeewater bij 
elk eb- en vloedgetijde. Kaffles zeide, dat de inscriptie van Hindoes 
afkomstig was, want zij zijn de eerste bewoners geweest van den Indischcu 
Archipel, bewoonden eerst Java, Bali en Siam, en de bevolking dier oor- 
den moet als afstammelingen van hen worden beschouwd. Er werd op 
Singapore geen mensch gevonden, in staat om te zeggen wat het opschrift 
inhield. Deze steen is later, tijdens bonham Gouverneur der drie koloniën 
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was, door een ingenieur uiteengeslagen en verbrijzeld geworden. Dit is 
niet slechts te bejammeren , maar het komt mij daarenboven voor, dat zulk 
eene handelwijze ten hoogste moet gelaakt worden. Misschien droeg hij geene 
kennis van de zaak, welligt geschiedde het uit domheid; maar dit is zeker, 
dat wij door zijn toedoen voor altijd verstoken zijn van de gelegenheid 
om den aard en den inhoud van dit oude opschrift te leeren kennen. Kon 
hij zich niet voorstellen, dat later welligt mannen zouden kunnen gevonden 
worden, in staat om het opschrift te lezen en den sluijer op te ligten, 
waarmede het geheim van haren inhoud zoo lang was bedekt geweest? Mij 
is verhaald, dat in Engeland personen worden gevonden, die, met behulp 
van allerlei zonderlinge kunstmiddelen, dergelijke opschriften kunnen ont- 
cijferen. Te regt zegt een Maleisch spreekwoord : "'tgeen gij niet kunt ma- 
"ken, behoort ge niet te breken." 

Toen het lage moerassige land was droog gemaakt, opgehoogd en van wa- 
terkeeringen voorzien, werd het terrein gekaveld en bij partijen verkocht. 
Indien men de plek wenscht te kennen, waar de berg vroeger was gelegen , 
die op last van raffles werd gebezigd om de genoemde veranderingen te 
weeg te brengen, men bezoeke het uiteinde van Singapore-point , waar thans 
Boat (QuayP)-street wordt gevonden. Aanvankelijk werd op die plek een 
tuin aangelegd, waarin allerlei soorten van bloemen en boomen werden aan- 
geplant. Ik herinner mij echter, dat er een plan bestond om daar ter plaatse 
een gebouw op te rigten, waarin het portret van kaffles zou worden ge- 
plaatst als een openlijk bewijs van vereering, bewezen aan den stichter der 
kolonie; welke redenen de verwezenlijking van dit plan hebben verhinderd, 
heb ik nimmer te weten kunnen komen. Nog heden vindt men aldaar een 
tuin, tegenover het huis bewoond door spottiswoode en conolly. 

Toen de grond van dat gedeelte werd verkocht, gaf raffles mij den 
raad om een vier- of vijftal perceclen aan te koopen ; dit kon niet anders dan 
zeer voordeelig voor mij zijn, voegde hij er bij, uit hoofde de grond aldaar 
eenmaal zeer in prijs zou stijgen. Ik gaf hem ten antwoord, dat ik geen 
geld genoeg had om eene dergelijke uitgaaf te bestrijden, want ik had af- 
zonderlijke perceelen in het openbaar zien verkoopen voor 1150 en 1200 
dollars, waarbij dan nog de kosten van den bouw der huizen kwamen, 
en van waar moest ik zulke aanzienlijke sommen verkrijgen als da&rtoe 
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werden vereischt? Toen kaffles deze aanmerking hoorde, glimlachte hij 
en zeide : "wat de betaling betreft , dat zal zich wel vinden ; koop het land 
"maar, en het overige zullen wij later wel regelen." In mijne domheid en 
gebrek aan doorzigt dacht ik na over de' moeijelijkheden, die ik zou onder- 
vinden , indien ik mij in schulden ging steken en naar Malaka terug wenschte 
te keeren; daarenboven, er was destijds te Singapore ook langs andere we- 
gen veel geld te • verdienen ; ik had tot eene vaste gewoonte aangenomen 
om elke 6 maanden naar Malaka te gaan , en indien ik nu land ging koo- 
pen en huizen bouwen, hoe zou ik dan op die wijze kunnen voortgaan? 
daarbij moet ik verklaren, dat ik destijds niet voorzag, dat de kolonie 
eenmaal tot bloei zou geraken. Ik begreep niet, dat al die verkoopingen 
van landerijen bloote formaliteiten waren , dat de koopsommen nimmer wer- 
den betaald; toen ik dit alles inzag, stelde zich het diep doordachte plan 
van kaffles op eenmaal helder voor mijn geest. Indien raffles het land 
voor niets had uitgegeven , dan zouden allerlei behoeftige personen dit heb- 
ben aanvaard, en hoe zou hij in dat geval hebben mogen verwachten ooit 
steenen huizen daarop te zien bouwen? Om die reden stelde hij den prijs 
van het land zoo hoog in, dat geene andere dan bemiddelde personen, in 
staat om behoorlijke huizen te doen bouwen, koopers konden worden. Ge- 
brek aan doorzigt, domheid, hebben mij het voordeel doen derven , dat het 
volgen van den raad van kaffles mij zou hebben verschaft. Nu heb ik 
er berouw over, maar wat helpt het? het is waar, hetgeen het Maleisch 
spreekwoord zegt: "verzint voor ge begint." 

Korten tijd daarna vestigde kaffles zich met der woon op den top van 
den Boekit-Larangan. Dewijl vele Europeërs aldaar insgelijks wilden gaan 
wonen, gaf hij last het kreupelhout, dat den ganschen berg in het rond 
omgaf, te kappen en op te ruimen. Toen men hiermede bezig was, vond 
nten in die wildernis eene menigte vruchtboomen van allerlei soort ; er wer- 
den onder anderen <fo«nboomen aangetroffen, wier stammen twee volwassen 
mannen ter naauwernood konden omvademen; en welk een buitengewoon 
hoogen ouderdom moet dat geboomte niet hebben bereikt ! Wijders zag men 
er doekoe-, langsat- en oranjeboomen , benevens boomen wier vruchten een 

i 

onaangenamen reuk van zich geven, als pasti- en (^'«rm^rboomen. 

Gedurende zijn verblijf te Singapore leefde kaffles op dezelfde wijze als 
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vroeger te Malaka .waaromtrent wij vroeger reeds een en ander hebben me- 
degedeeld i . Hij hield vier personen in dienst, die tien dollars per maand 
verdienden én uitsluitend bezig waren om allerlei zeldzame en kostbare 
voorwerpen op te zamelen vóór zijn kabinet, dat op Singapore met een 
rijkeren voorraad werd vermeerderd, dan te Malaka het geval was geweest. 



BIJZONDERHEDEN BETREFFENDE DEN HEEB BAFFLES. 

Eenige dagen later verspreidde zich te Malaka het gerucht, dat de En- 
gelschen Java zouden aantasten en twee of drie maanden later kwam raff- 
les, vergezeld van zijne vrouw, te Malaka aan; hij had bij- zich een Euro- 
peer, merlin geheeten, als schrijver , en een Maleischen schrijver, met name 
ibrahim, van Pinang, een Klingees van afkomst. Gedurende zijn verblijf te 
Malaka woonde hij te Banda-ilir, in den tuin toebehoorende aan Baba 
tjang-ling, den zoon van den kapitein-Chinees. Hij had eene groote hoe- 
veelheid kostbare waren van allerlei soort medegebragt, als- verschillende 
Europeesch bewerkte goederen, doozen, pistolen, fijne kostbare lakens, waar- 
onder er voorkwamen, die met goud waren doorweven: alles ten eenen- 
male onbekend te Malaka; wijders fraaije horologies, papier met goud en 
zilver opgesierd om tot brieven te dienen, welke aan Maleische Vorsten 
moesten worden gezonden, en eene menigte zaken tot geschenken aan Ma- 
leische Sulthans bestemd. 

Eens op een dag kwam ibrahim, de klerk, bij mij aan huis en ver- 
haalde mij, dat zijn meester een Maleischen klerk noodig had, die een 
goede hand schreef, zoo mede dat hij allerlei Maleische boeken, geschiede- 
nissen en verhalen van vroegeren tijd opkocht, zoodat ieder, die dergelijke 
boeken wenschte te verkoopen , ze slechts ten zijnen huize moest doen bren- 



1 De persoonsbeschrijving van baffles, waarop abdallah doelt, wordt Her onder 
medegedeeld. Allen, die Sir stamford hebben gekend, verklaren dat zij een volkomen 
gelijkend beeld van hem bevat. 
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gen. Een zeker man , met name ismaël lebbi , die eene uitmuntende hand 
schreef, en een zijner jongere broeders, mahomed latif geheeten, werden 
door baffles als kopiisten aangenomen. Den volgenden dag kwam men mij 
verzoeken het een of 't ander te schrijven, om als proeve van mijn schrift 
te dienen, en nog dien zelfden avond moest ik bij baffles komen. Al- 
daar gekomen, zeide hij mij: "Intjé, copiëer dezen brief eens in dat boek." 
Een vriend van mij, tombi ahmed ben nina mekikan, van Malaka, was 
op den duur bezig, hetzij met het schrijven van brieven, het vertalen van 
geschiedverhalen, of hij stelde vertoogen over de Maleische taal, dicht- 
kunde enz. 

Wat nu betreft zijn persoon, te dezen opzigte kan ik het navolgende 
mededeelen. Het scheen mij toe, dat hij een man was van middelbare 
lengte, wien men niet lang, maar ook niet kort, zou heeten; hij was niet 
gezet, en toch niet mager. Hij was breed van voorhoofd, een teeken van 
rijp oordeel en helder verstand, ligt bruin van haar, een teeken van dap- 
perheid, groot van ooren, een teeken van scherp gehoor, zwaar van wenk- 
braauwen , lang en spits van neus ; met zijn linker oog zag hij eenigermate 
scheel; wijders was hij dun van lippen, een teeken van redenaars talent, 
aangenaam van stem , groot van mond , lang van hals , eer rood dan blozend 
van gelaat, breed van borst, dun van lijf; zijne voeten waren van gemid- 
delde grootte en hij had een statigen gang. Altijd was hij in diep gepeins 
verzonken, jegens ieder en immer uiterst beleefd; zijn omgang met Euro- 
peërs of beschaafde inlanders was zeer aangenaam , hij bewees ieder de ver- 
schuldigde achting, was milddadig, sprak met veel talent en scherp- 
zinnigheid en had daarbij steeds een glimlach op de lippen; hij deed on- 
derzoek naar al wat onder zijne aandacht kwam en vorschte .na al hetgeen 
betrekking had tot de geschiedenis van vroegeren tijd, en indien hij daar- 
omtrent iets vernam, rustte hij niet vóór dat hij de zaak van alle zijden 
had beschouwd en grondig onderzocht. Hij was een beminnaar van rust 
en afzondering, en hield zich steeds bezig met lezen en schrijven; zoolang 
hij aldus arbeidde, ontving hij niemand, onverschillig wie dan ten zijnen 
huize kwam. Zijn tijd voor eiken afzonderlijken arbeid was geregeld ver- 
deeld en in dat opzigt veroorloofde hij zich nimmer eenigc afwijking. Den 
avond bragt hij op de navolgende wijze door. Nadat hij in gezelschap zij- 
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ner gasten de thee had gebruikt, werd zijn schrijfgereedschap op eene groote 
tafel uitgelegd en twee kaarsen ontstoken; was hij nu vermoeid van 't op 
en neer wandelen in de kamer, dan zette hij zich op eene stoel neder bij 
de schrijftafel, achteroverleunende, met het hoofd naar boven gerigt en de 
oogen gesloten, als zat hij te slapen — 't is mij een paar malen gebeurd, 
dat ik dacht dat hij werkelijk sliep — ; terwijl hij aldus zat te peinzen, 
sprong hij somtijds eensklaps op, schreef een en ander neer en nam ver- 
volgens zijne vroegere houding weder aan. Op die wijze ging hij voort tot 
11 of 12 uur, wanneer hij zich te bed begaf. Dit was tot eene vaste ge- 
woonte geworden, waarvan hij slechts nu en dan afweek, wanneer hij 
eenige vrienden bij zich had genoodigd. Des morgens las hij na hetgeen 
hij den vorigen avond had geschreven ; van de tien blaadjes gaf hij er ge- 
woonlijk drie of vier aan zijn klerk om ze te copiëren, terwijl de overige 

werden verscheurd *. 

K. 



1 Dit stuk was reeds bjj den drukker toen ik de tweede aflevering voor dit jaar van 
het Tijdschrift voor Nederlandseh Indië in handen kreeg, waarin men in de "Geschie- 
denis van abdallah" den hoofdinhoud van het hier meegedeelde terugvindt. 

j. p. a-t. 



